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1. Bxporter's Name, Address, Country

Tebe: #A71564142000, Motsile: «971564142000

Asd Asd, 535353 - GG - sdiidsf - Al Baraha » Dubai - United Arsh Brrates

2. Producer's Name, Address, Country

Tehe: #9715641 42000, Mubile: 471564145050

Asd Asd, 535353 - BRIE - sdfdsl - Al Barwha - Dubai - Usited Arab Brramtes

3. Consignee's Name snd Address, Coumtry

mohamed abdo

(& 1 dca 2, Chale
Teke: Q55454545 Mobde: (65454545
Brul: sadaddibgruil.oom
TITIE11011 - saerple notes

Issued m UAE

4. Mceans of transpont and route (As far as known)
Shipmment Dute: v

20062025

Viessel's Name / Awerafl / Vehaoke N°, ete.

Vessel Info Vessel tnfo / Land

5
BA Third party invoice

Third Party Narae Third Party Name Third Pasty Nume Thind Pacty Name
Third Party Narne Thind Party Name Third Pasty Name Third Pacty Name
Thaird Party Narne - Thind Pasty Nare Thind Pasty Naenz Thind Party Name -
AFCHANISTAN

Rarvp or/md Sgnature

!t«mofhndmge { oading: f. Observations

Egypt

Port of Destmation:

Jordan

1. e K Marks and nurrbers on packages; Number and kind of 9. Ongin 10 Cross Weight, 11. Nurrbren(s } and dste

rrkn packages. description of geods; HS code @ six or more dagits Craern Quantity of mvosels)

i A3 MeLive spont horses other than puz- bred brveding sminals-01012910 434 Cartoon - 43 54545 « 23102004

2 232 234 ive spont horses other than pur- bred breedmg anumaks-01012910 3 Cattoan - 32 SASASSASAS - 2010,
p.irid

3 1 t-Live spost hotses other than par- bred breedmg sninmls 41012910 1 Cases - 1 SASASSA545 - 2310
s

4 11 b-Live spost borses other than pur. bred beveding aninals 01012910 1 Cubac Meter - | SANAS54545 - 2310
aRs

12.Declaration by the exporter 13. Cenification

The Undersigned heseby declares that they have read the instructions for filling out this We herelyy centify the auth ity of this certificate and that it was ssued

centificate and that the goods canply with the origm requirenents specified m ths in accordance with the provaons of the Agreement.

Agreement.

Diste: 23- 102025
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UNITED ARAB EMIRATES R PR L W NS &

MINISTRY OF ECONOMY & TOURISM % slgealiy b 1E9 8500
OVERLEAF NOTES

Far the purpose of chiming preforential tariff trestment, this form shall be completed legbly 2nd filled by the exporter. All items of the form shall be
completed in the English langnage.

If the space of this form is insufficient to specify the necessary particulars for ideatifving the goods and other related information, the exporter may provide
the information using sdditional pages of the same format of Certificate of Origin. In that case, every additionsl page shall be compieted legibly and in full by
the exporter snd certificated by the Competent Authority.

If the Overleaf Notes are not printed with the Certificate of Origin, the Certificate of Origin shell remsin valid.

Baox 1: State the full kegal same, address, (inchuding country) of the exporter.

Box 2: Prowide the producer of the goods (rame and country). 1f the producer and the exporter are the samse, complete box with the details as on Box 1. If
the exporter or the prodocer wishes this information 10 be confidential, then @ & acceptable 1 state “Ayaildble to the competent authority or authorzed body
wpon request’.

Box 3: State the full legal name, address (including coantry) of the consignee.
Box 4: Provided it s known complete the means of transport and route and specify the departure date, transport vehicke No., port of loading and discharge.

Box 5

In the case where invoices are sued by a thind party, the “third party invoice” box should be ticked (V) and such information as the neme and address of the
conmpany ssuing the invoice shall be indicated.

In 80 excoptions] case where the ivoice issued by a third party i not avallable s the time of ssusnce of the certificate of origin, the invoice sumber and the
date of the Ivoice sswed by the exporter 1o whom the certificate of origin is ssued should be indicated in box 11, and it should be indicated in box 3 that the
goods will be subject to another invoice 1o be Bsued by a thind party for the importation into the msporting Party, identifying the full legal name and address of
the company or person that will issue another wvoice. In such case, the Customs Awhority of the importing Party may require the importer (o provide the
ievoices and any other relevant documents which confirm the transaction from the exporting Party to the importing Party, with regard to the goods declared
for innpont.

Box @ This box shall bear observations made by the country of exportation, for example:

“Issued retrospectively™: In exceptional cases where a Centificate of Origin has not been ssuad prioe 1 or at the time of shipment or the Certificate of
Origin may be issued ively, i dance with paragraph 1 of Article 3.26.

“Certified True Copy”™. in case of bss or destruction of the original O0O a5 per Article 3.27.

“Replacement™ in case of ssuing a replacement Certificate of Origin in accordance to Asticle 3.29, indicate the aumber of the previous Certificate of Origin.
“Outwards Processing”: in the case of outwards processing & per Article 3.16.

Box 7: State the item aumber.

Box & Provide 3 full description of each good. The deseription should be sufficiently detailed to enable the products to be identified by the Custorns Officers
examining them and relate it to the invoice description and 1o the HS description of the good. Shipping Marks and numbers oa the packages, number and kind
of package shall ako be specified. For cach good, identify the correct HS tariff classification, and using the exporting Party HS nomenclatuse or the updates
agroed upon aod pag o in force by the Parties.

Box 9: : For exports from one Party W the other Party to be cligible for prefereatial treatment the exporter must indicate i Box 9 of this form the origin
criteria on the basis of which be claims that his goods qualify foe preferential treatment, i the manser shown i the following table:

COrigin Criteria
(8) Goods wholly obtained or produced in the country of exportation satisfying Article 3.3 | “WO”
(b) Goods smtisfying Artick 3.4 “cTO"
« Change i Tardff Chassification “RVC*
o Specific Manufacturing or Processing “LOMBO”
» Combinstion Criteria
(£} Goosds Produced Exclasively from originating materials as per paragraph ¢ of Article 3.2 | “PE”

Box 1: Gross weight in Kilos should be shown here. Other units of measurement ¢.g. vohame o suesber of ems which would indicate exact quantitics may
be used whes customary.

Box 11: lnvoice mumben(s) and date of mvoice(s) should be shown here.
Box 12: This box sust be completed, signed, and dated by the exporter. Insert date of signature.

Box 13: This box st be completed, signed, dated, and stamped by the suthorized person of the competent authority. The dste shall be the date when the
Certificate of Crrigin & Bsued. The signsmre and seal of the competent suthority may be autographed or digital

Sotomayor N°60
Valparaiso

+56 322134541 ' .

Gobierno de Chile

10



—I CHILE
Servicio Naciona AD UANAS

de Aduanas
Subdireccidn Técnica CUSTOMS

Departamento Técnico, Unidad de Valoracién y Origen

Anexo: Procedimiento para verificar certificados de origen electrénicos

Certificate of origin verification

+ Certificate of origin issued with QR code followed by a PIN which is generated
randomly for each COO in order to verify the certificate using the following
steps:

1. Scan QR Code === 2,

LA

« Remark: The Secure web site for verification is Always (eservices.moec.gov.ae)
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